
Support Delock
If you have further questions, please contact our customer support 
support@delock.de
You can find current product information on our homepage: www.delock.com

Final clause
Information and data contained in this manual are subject to change without notice 
in advance. Errors and misprints excepted.

Copyright
No part of this user manual may be reproduced, or transmitted for any purpose, 
regardless in which way or by any means, electronically or mechanically, without 
explicit written approval of Delock.			               

Edition: 01/2025

Declaration of conformity
Products with a CE symbol fulfill the EMC directive (2014/30/EU) and 
RoHS directive (2011/65/EU+2015/863+2017/2102), which were released by the 
EU-comission. 
The declaration of conformity can be downloaded here:
https://www.delock.de/produkte/G_64345/merkmale.html 
	
WEEE-notice
The WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)-directive, which became 
effective as European law on February 13th 2003, resulted in an all out change 
in the disposal of disused electro devices. The primarily purpose of this directive 
is the avoidance of electrical waste (WEEE) and at the same time the support of 
recycling and other forms of recycling in order to reduce waste. The WEEE-logo on 
the device and the package indicates that the device should not be disposed in the 
normal household garbage. You are responsible for taking the disused electrical 
and electronical devices to a respective collecting point. A separated collection and 
reasonable recycling of your electrical waste helps handling the natural resources 
more economical. Furthermore recycling of electrical waste is a contribution to 
keep the environment and thus also the health of men. Further information about 
disposal of electrical and electronical waste, recycling and the collection points 
are available in local organizations, waste management enterprises, in specialized 
trade and the producer of the device.

EU Import: Tragant Handels- und Beteiligungs GmbH
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Instrukcja obsługi
Bruksanvisning

Használati utasítás

Εγχειρίδιο χρήστη

English

Deutsch

Sicherheitshinweise
• Produkt vor Feuchtigkeit schützen
• Vermeiden Sie statische Aufladung beim Einbau des Produktes

Hardwareinstallation
1.	 Stecken Sie die PCI Express Karte in den PCI Express Slot.
2.	 Wählen Sie das Flachbandkabel mit der benötigten Länge aus.
3.	 Befestigen Sie das Flachbandkabel an beiden Anschlüssen der Boards. Dazu 

klappen Sie einfach die schwarze Leiste hoch, führen das Kabel ein und 
klappen die Leiste wieder herunter.

4.	 Installieren Sie den Mini PCIe Konverter in einen freien Mini PCIe Slot.
5.	 Die Stromversorgung kann wahlweise über den einen der 4 Pin 

Stromanschlüsse erfolgen.
6.	 Am USB Anschluss kann ein USB Gerät betrieben werden.

Safety instructions
• Protect the product against moisture
• Avoid static electricity when installing the product

Hardware Installation
1.	 Insert the PCI Express card into the PCI Express slot.
2.	 Choose the flat cable with the needed length.
3.	 Fix the flat cable on both ports of the boards. Therefor you need to put up the 

black bar, insert the cable and put down the bar.
4.	 Install the Mini PCIe converter into a free Mini PCIe slot.
5.	 The power supply can optionally take place via one of the 4 pin power 

connectors.
6.	 A USB device can be operated at the USB port.

Hrvatski

ελληνικά

Οδηγίες ασφάλειας
• Προστατεύστε το προϊόν από την υγρασία
• Αποφύγετε τον στατικό ηλεκτρισμό κατά την εγκατάσταση του προϊόντος

Εγκατάσταση υλικού
1.	 Εισάγετε την κάρτα PCI Express στην υποδοχή PCI Express.
2.	 Επιλέξτε το επίπεδο καλώδιο με το απαιτούμενο μήκος.
3.	 Στερεώστε το επίπεδο καλώδιο και στις δύο θύρες της πλακέτας. Συνεπώς, 

θα πρέπει να σηκώσετε τη μαύρη μπάρα, να τοποθετήσετε το καλώδιο και να 
αφήσετε κάτω την μπάρα.

4.	 Εγκαταστήστε τον μετατροπέα Mini PCIe σε μια ελεύθερη υποδοχή Mini PCIe.
5.	 Η παροχή ενέργειας μπορεί κατ’ επιλογήν να πραγματοποιηθεί μέσω ενός 

από τους συνδέσμους ενέργειας των 4 pin.
6.	 Μια συσκευή USB μπορεί να λειτουργήσει στη θύρα USB.

Sigurnosne upute
• Zaštitite proizvod od vlage
• Izbjegavajte statički elektricitet prilikom postavljanja proizvoda

Ugradnja hardvera
1.	 Umetnite PCI Express karticu u PCI Express utor.
2.	 Odaberite ravni kabel odgovarajuće duljine.
3.	 Pričvrstite ravni kabel na oba priključka ploče. Potrebno je podignuti crnu 

traku, umetnuti kabel i vratiti traku.
4.	 Instalirajte Mini PCIe pretvarač u slobodni Mini PCIe utor.
5.	 Opcionalno se napajanje može odvijati preko jednog od 4 pinskih konektora 

za napajanje.
6.	 USB uređajem se može upravljati preko USB priključka.
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Instrukcje bezpieczeństwa
• Produkt należy zabezpieczyć przed wilgocią
• Unikaj elektryczności statycznej podczas instalacji produktu

Instalacja sprzętu
1.	 Włóż kartę PCI Express do gniazda PCI Express.
2.	 Wybierz płaski kabel o wymaganej długości.
3.	 Podepnij płaski kabel do obu portów płyt. W tym celu należy unieść czarną 

listwę, włożyć kabel i opuścić listwę.
4.	 Zainstalować konwerter Mini PCIe w wolnym gnieździe Mini PCIe.
5.	 Opcjonalnie zasilanie może odbywać się za pomocą jednego z 4-pinowych 

złączy zasilania.
6.	 Urządzenie USB można obsługiwać za pomocą portu USB.

Bezpečnostní pokyny
• Chraňte produkt před vlhkostí
• Při instalaci produktu zamezte výskytu statické elektřiny

Instalace hardware
1.	 Vložte kartu PCI Express do slotu PCI Express.
2.	 Vyberte plochý kabel s potřebnou délkou.
3.	 Připevněte plochý kabel na oba porty obou desek. Vytáhněte černou kostku, 

vložte kabel a vložte černou kostku zpět.
4.	 Nainstalujte převodník Mini PCIe do volného slotu Mini PCIe.
5.	 Napájení může alternativně probíhat přes jeden ze čtyřpinových napájecích 

konektorů.
6.	 Na portu USB lze provozovat USB zařízení.

Instrucciones de seguridad
• Proteja el producto contra el polvo
• Evite la electricidad estática al instalar el producto

Hardware Instalación
1.	 Inserte la tarjeta PCI Express en la ranura PCI Express.
2.	 Elija el cable plano con la longitud necesaria.
3.	 Fije el cable plano en ambos puertos de las tarjetas. Necesita levantar la 

barra negra, insertar el cable y bajar la barra.
4.	 Instale el convertidor Mini PCIe en una ranura Mini PCIe libre.
5.	 Opcionalmente, la alimentación puede realizarse a través de uno de los 

conectores de alimentación de 4 pines.
6.	 Un dispositivo USB se puede operar en el puerto USB.

Instructions de sécurité
• Protéger le produit contre l’humidité
• Evite l’électricité statique en installant le produit

Installation matérielle
1.	 Insérez la carte PCI Express dans le slot PCI Express.
2.	 Choisissez le câble plat avec la longueur nécessaire.
3.	 Fixez le câble plat sur les deux ports des cartes. À cet effet, vous devez lever 

la barre noire, insérer le câble et baisser la barre.
4.	 Installer le convertisseur Mini PCIe dans une prise Mini PCIe.
5.	 L’alimentation peut éventuellement être fournie via l’un des connecteurs 

d’alimentation à 4 broches.
6.	 Un appareil USB peut être utilisé sur le port USB.

Biztonsági óvintézkedések
• Óvja a terméket a nedvességtől.
• Kerülje a statikus elektromosságot a termék beszerelésekor

Hardvertelepítés
1.	 Csatlakoztassa a PCI Express kártyát a PCI Express csatlakoztatóba.
2.	 Válassza ki a megfelelő hosszúságú laposkábelt.
3.	 Rögzítse a laposkábelt a lapok mindkét portján. Ehhez emelje fel a fekete 

sávot, helyezze be a kábelt, majd engedje le a sávot.
4.	 Installálja az Mini PCIe átalakítót egy szabad Mini PCIe nyílásba.
5.	 A tápellátás opcionálisan megtörténhet a 4 tűs csatlakoztató egyiken 

keresztül.
6.	 Egy USB eszköz működtethető egy USB porton.

Instrucţiuni de siguranţă
• Protejaţi produsul împotriva umidităţii
• Evitaţi electricitatea statică când instalaţi produsul

Instalarea componentelor hardware
1.	 Introduceți cardul PCI Express în slotul PCI Express.
2.	 Alegeţi cablul plat cu lungimea necesară.
3.	 Fixaţi cablul plat pe ambele porturi ale plăcilor. Astfel, trebuie să ridicaţi bara 

neagră, să introduceţi cablul şi să coborâţi bara.
4.	 Instalați convertorul Mini PCIe într-un slot Mini PCIe liber.
5.	 Alimentarea poate avea loc opțional prin intermediul unuia dintre conectorii de 

alimentare cu 4 pini.
6.	 Un dispozitiv USB poate fi operat la portul USB.

Säkerhetsinstruktioner
• Skydda produkten mot fukt
• Undvik statisk elektricitet när du installerar produkten

Hårdvaruinstallation
1.	 Sätt i PCI Express-kortet i PCI Express-kortplatsen.
2.	 Välj en flatkabel med den längd som krävs.
3.	 Fäst flatkabeln på båda portarna på korten. Därför måste du föra upp den 

svarta listen, trycka in kabeln och sedan fälla ner listen.
4.	 Installera Mini PCIe-omvandlaren i en ledig Mini PCIe-plats.
5.	 Strömförsörjningen kan valfritt ske via en av de 4-poliga strömkontakterna.
6.	 En USB-enhet kan användas vid USB-porten.

Istruzioni per la sicurezza
• Proteggere il prodotto dall'umidità
• Evitare l'elettricità statica durante l'installazione del prodotto
 
Installazione dell'hardware
1.	 Inserire la scheda PCI Express nello slot PCI Express.
2.	 Selezionare il cavo piatto della lunghezza necessaria.
3.	 Fissare il cavo piatto su entrambe le porte delle schede. Pertanto, è 

necessario sollevare la barra nera, inserire il cavo e abbassare la barra.
4.	 Installare il convertitore Mini PCIe in uno slot Mini PCIe libero.
5.	 L'alimentazione può avvenire opzionalmente tramite uno dei connettori di 

alimentazione a 4 pin.
6.	 La porta USB consente di utilizzare un dispositivo USB.

Cet appareil et
ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr


